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Psalms	22
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	לאַ	 12
	ק֣חַרְתִּ	

	ןטֶ֥בֶּמִ		ימִּ֗אִ֝		יִל֣אֵ		התָּֽאָ	

	לעַ		י֥דְֵׁש	

ּ	וה֑טְֵלּפְַי	

	יִ֗חיטִבְמַ֝	

	לאֶ		הָ֣והְי	

֖	ךָבְּ	

	לכָּ	 	םָֽע	8

ּ	וטָ֑למְִנְו	

	יּו֥זבְּו	

	ןטֶ֑בָּמִ	

ּג	 	לֹ֣ ֹר	9 	ׁשאֽ

	יִ֣חֹג	
	ה֣תָּאַ	

	יֽכִּ	 10

ּ	ועיִ֥נָי	

	םדָ֗אָ֝	

ּ	וקֲ֣עָז	

	ת֥פַּרְֶח	
	ׁשי֑אִ	

	ךָיֶ֣לאֵ	 6

	אלְֹו	

	ךָיֶלָ֭ע		יתִּכְ֣לְַׁשָה		םֶחרָ֑מֵ	 	יֽמִּאִ	11

	ץֵֽפָ֥ח	ֹ	ובּֽ	

	הָ֗פָׂשבְ֝	

	י֘כִּ	

	יִ֑ל	ּ	ורי֥טְִפַי	

ֹ	ומֽטְֵלּפַתְּֽוַ	

	תעַ֣לַֹות	

ּ	וח֗טְבָּ֝	

	י֣כִנֹאְָו	 ּ	וׁשֹובֽ	7

ּ	וני֑תֵֹבאֲ	

ּצַ֝י	 ֵליִ ּ	וה֗

	יאַֹ֭ר	ּ	וגִ֣עְלַי	

	אלְֹו	

ּ	ו֣חטְבָּ	

ּ	ו֣חטְבָ	

	ךָ֭בְּ	 5

	ה֥תָּאְַו		ׁשֹוד֑קָ		בֵׁ֗שֹו֝י		תֹו֥לִּהתְּ		לֽאֵרְָׂשִי	 4

	םמָֹו֭י		א֣לְֹו		הֶ֑נֲעתַ	

	יִל֭אֵ		ה֣מָָל		יִנ֑תָּבְַזֲע	

	יהַ֗לֹֽאֱ		ארָ֣קְאֶ	 3

	יִ֣לאֵ	 	רֹומְ֥זמִ		דִֽודְָל	2

ּימִּודֽ		יִֽל	 	הָלְילְַ֗֝ו		אלְֹֽו		הָ֥

ֽמִ		ירֵ֥בְדִּ		יֽתִָגאֲַׁש	 	יתִָ֗עּוׁשי֝

ּיאַ		רחַַּׁ֗שהַ	 	תֶלֶ֥

	קֹוח֥רָ	

ּצַנמְ֭לַ		לעַ	 	חֵַ 22.1
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	יִנֵעיִׁשֹו֭ה		יִ֣פּמִ		הֵ֑ירְאַ		יֵ֖נרְקַּמִּו		םי֣מִרֵ	 22

	ברֶֶ֣חמֵ		יִׁ֑שְפַנ	

	ה֣תָּאְַו	 	לרָֹֽוג	20

ּ	וארְִי	

	םיִערֵ֭מְ		יִנּופ֑יקִִּה	

ּ	וטיבִַּ֗֝י	

ּצהַ	 	הָליִ֣ 21

ּ	וליִ֥פַּי	

	הָׁשּוחֽ	

ְל	 	יִׁ֗שּוב֝

	המֵָּ֥ה	

ָלכְּ		תדֲַ֣ע	 	םי֥בִ֫

	לכָּ		י֑תָֹומצְעַ	

	יִנּוב֗בָסְ	

	דַּימִ		בֶלכֶּ֗֝		יֽתִדָיִחְי	

	יתִרְָ֥זֶעְל	

	םֶ֑הָל		לעְַו	

	יתִּ֗ולָיאֱ֝	

	ידַָ֣גבְ	

	רֵ֥פּסַאֲ	 18

	י֥כִּ	 17

	יָֽלְגרְַו	

	יִנֽתְֵפְּׁשתִּ	

	ידַָ֥י	

	תֶו֥מָ	

	הָוהְ֭י		לאַ		קָ֑חרְתִּ	

ּ	וקְ֣לּחְַי	 	יֽבִ	19

	ירִ֗אֲכָּ֝	

	רפֲַעלְַֽו	

	יָ֑חֹוקְלמַ	

	גָ֑נֹודּכַּ	

ִחֹכּ		יִנֹוׁשְלּ֭ו		ק֣בָּדְמֻ	 	י֗

	הָ֣יָה	

ֶחכַּ	 	ׂשרֶ֨

	םִי֥מַּכַּ	 15

	יבִִּ֭ל	

	גֽאֵֹׁשְו	

	םי֑בִּרַ		ירֵ֖יבִּאַ		ןָׁ֣שבָ	

	ףרֵֹ֥ט	

	לֽכָּ		י֥תָֹומ֫צְעַ	

	הֵ֗ירְאַ֝	

	יִנּובבָ֭סְ		םירִָ֣פּ	 13

	ׁש֤בֵָ֘י	 16

ּ	וד֗רְָֽפּתְִהְו	

	סמֵָ֗֝נ		ךְֹות֣בְּ		יָֽעמֵ	

ּ	ו֣צָפּ		י֣לַָע		םֶ֑היִפּ	 14

	רֵֽזֹוע	
	הרָ֣צָ		ה֑בָֹורקְ		יכִּ		ןי֥אֵ	

֮	יתִּכְפְַּׁשִנ	

	יִנּורֽתְּכִּ	

	יִּנמֶּ֭מִ		יכִּ	
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	םִֽיֹוּגבַּ	

	ה֑כָּולמְּהַ	

ּ	ו֥וחֲתְַּׁשִֽיְו	

	ם֣כֶבְבְַל	

	ויֽאָרְֵי	

	יִ֖חְי	

	דֶגֶ֣נ	

	י֣כִּ		הָוהי֭לַ	 29

	יסְֵפאַ		ץרֶ֑אָ	

	םִֽיֹוּג	

	לאֶ		הָוהְ֭י		לכָּ	

	הָוהְ֭י		ויָׁ֑שרְֹ֣דּ	

ֵלַּׁשאֲ֝	 	ירַ֥דְָנ		ם֗

ּ	ו֣לְלֽהְַי	

	ברָ֑	

	לֵׁ֗שֹמּ֝ו	

	לֽכָּ		תֹוחְ֥פְּׁשמִ	

ּ	ו֤רכְְּזִי	ּ	ובֻׁ֣שָיְו	 28

ּ	ועבְָּׂ֗שִיְו	

ָלִּהֽתְ		לָ֥הקָבְּ	 	י֥תִ֫

	םיִ֨וָנֲע	

ְל	 	ךָיֶ֗נָפ֝

	דֽעַָל	

ּ	ול֬כְאֹי	 27

	ךָ֗תְּאִ֥מֵ	 26

ֹ	ועְּ֖וַׁשבְּֽו		ויָ֣לאֵ		עַֽמֵָׁש	

	י֤כִּ	 25

	ויָ֣נָפּ	ּ	וּנ֑מֶּמִ	

	אלְֹ֪ו	

ּ	ורּו֥גְו	

ָזבָ	 	אלֹֽ		ה֨

ּ	והּוד֑בְּכַּ	

	י֤אֵרְִי	 	ךֶָּֽלְלהַאֲ	24

	לֽאֵרְָׂשִי	

ֹקֲעַי	 	ערֶַ֣ז		ב֣

	ךְֹות֖בְּ		לָ֣הקָ	

	רי֣תִּסְִה	

	ערֶַ֥ז	

	ץ֡קִַּׁש		תּו֬נֱע		יִ֗נָע		אלְֹו	

	לכָּ	

ּ	והּולְ֗לֽהַ		לכָּ	

	הרְָ֣פּסַאֲ	֣	ךָמְִׁש		יָ֑חאְֶל	 23

ּ	וּנמֶּ֗מִ֝	

	הָ֨והְי	

	יִנֽתָיִנֲע	
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	י֣כִּ	 ָלֹו֝נ		הָֽׂשָע	 ֹ	ות֑קָדְצִ		ם֥עְַל		ד֗

	ר֖פַּסְֻי		יָ֣נֹדאֽלַ	

	ויָ֣נָפְל	

	ערֶַ֥ז	 31
ּ	וּנדֶ֑בְעַַֽי	

	א֣לֹ	
ּיִח	 	הָֽ

	לֽכָּ		ץרֶ֗אֶ	 	יֵנְׁשדִּ	

ּ	ואֹבָ֭י	ּ	ודיִּ֣גַיְו	 	רֹודּֽלַ	32

	י֣דֵרְֹוי		רָ֑פָע	ֹ	וׁ֗שְפַנְ֝ו	

ּיוַ	 ּ	וּ֨וחֲתְַּׁשִֽ

ּ	וערְכְִ֭י		לכָּ	

ּ	ול֬כְאָ	 30
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